
 

را بینک 

ن

ی
ک

 FN( 285)محفوظ جمع لاکر معاہدہ 

 

ر/درجہ                چابی نمبر               لاکر نمبر    

ن
 

قسم /سائ

 

 

دؿ ، درج ذیل .................کے.......................................20.............سن...........................................یہ معاہدہ

ریقین کے درمیاؿ طے پ اپیا

ن

 :ف

سا................،ساؽ..............عمر................................................زوجہ/دختر/ولد...........................................1

 . ........................................... .............................................................................کن

سا................،ساؽ..............عمر................................................زوجہ/دختر/ولد...........................................2

 . ........................................... .............................................................................کن

سا................،ساؽ..............عمر................................................زوجہ/دختر/ولد...........................................3

 . ........................................... .............................................................................کن

اؾ اور رہائشی پتہ)..................................................................................................................... 

ن

جنہیں بعد  (پورا پ

امل سمجھے جائیں گے  (Hirer) ’’کرایہ دار‘‘ازاں 

 

 کہ سیاؼ و سباؼ کے منافی نہ ہو، درج ذیل بھی ش

ک

ب ت
ب

کہا جائے گا، اور اس اصطلاح میں، ج

a) راد، اس کے

ن

ا زپیادہ اف اؿ ، عامل/اؿ کے وارث/اتی پی

 

 اور قانونی (administrator(s))منتظمین/، منتظم(executor(s))عاملین/وارپ

گاؿ /نمائندہ

b) رؾ، مالکواحد

ن

ی ف

ک

یت ملکی

 (proprietor)اؿ ، عامل/اؿ کے وارث/ اور، اس کے

 

گاؿ /منتظمین اور قانونی نمائندہ/عاملین، منتظم/وارپ

c) اتی شراکتی (Partnership)  رؾ کے شرکاء، اؿ میں سے زندہ بچ جانے والا پیا بچ جانے والے شرکاء، اور اؿ میں

ن

رؾ اور اس کا جانشین، اس ف

ن

رؾ، ایسی ف

ن

ف

ر اتی کے وارث
 
اؿ، عامل/سے ہ

 

نمائندگاؿ؛ /منتظمین اور قانونی نمائندہ/ ، منتظمعاملین/وارپ

d)  اتی ہندو غیر منقسم خانداؿ(HUF)اؿ ، عامل/وارث ، اس کے ارکاؿ اور اؿ کے لواحقین، قانونی

 

منتظمین ، قانونی / منتظمعاملین،/وارپ

نمائندگاؿ اور /نمائندہ

e)  اتی لمیٹڈ کمپنی، اس کے جانشین۔

 

ریق کی حیثیت سے

ن

: اتی ف

 اور

را بینک، جو بینکاری کمپنیوں 

ن

ی
ب ک

ن

ری 1970 ایکٹ، (اداروں کے حصوؽ اور انتقاؽ)اور دوسری جان

ن

 ادارہ ہے، جس کا مرک

ٹ
ی

 کے تحت قائم اتی پباقاعدہ کارپورن

اخ میں 560002– ، جے سی روڈ، بنگلورو 112دفتر 

 

میں قائم ہے، جسے  ................................................. واقع ہے اور جس کی اتی ش

کہا جائے گا، اور اس اصطلاح میں، سیاؼ و سباؼ کے خلاػ نہ ہونے کی صورت میں، بینک کے منتظمین، تفویض کردہ نمائندگاؿ اور  بینکبعد ازاں اس معاہدے میں 

امل سمجھے جائیں گے۔

 

 جانشین بھی ش

 

 

 

 

 

Internal

Internal

Internal



 

 

 

ا ہے(Parties) ’’پ ارٹیز‘‘اور اجتماعی طور پر (Party) ’’پ ارٹی  ’’بینک اور کرایہ دار کو انفرادی طور پر )

ک

 (کہا جاپ

جبکہ 

 

(a) کے لیے بینک سے رابطہ کیا ہے۔ 

ک

 سے فائدہ اٹھانے کے خواہشمند ہیں، اس نے اس سہول

ک

کرایہ دار محفوظ ڈپ ازٹ لاکر کی سہول

(b) راہم کرنے پر راضی ہے۔ اور

ن

 ف

ک

بینک کچھ شرائط و ضوابط کے تحت کرایہ دار کو محفوظ ڈپ ازٹ لاکر کی سہول

(c)ریقین نے اس سلسلے میں اپنے درمیاؿ مفاہمت طے کرنے کے لیے اس معاہدے میں داخل ہونے کا فیصلہ کیا ہے۔

ن

 ف

 

ر/ درجہ..........................کرایہ داراؿ کو محفوظ جمع لاکر نمبر /بینک نے کرایہ داراب یہ معاہدہ اس امر کی گواہی دیتا ہے کہ

ن
 

 .......................... قسم/سائ

  (جیسا کہ اس معاہدے کے شیڈوؽ میں تفصیل سے درج ہے)پر  .......................... سالانہ کرایہ روپے
ِ ب
راہم کیا ہے، جو پیشگی، بغیر مطالبہ کے قاب

ن

کرایہ پر ف

رمیم کا اختیار محفوظ رہے گا۔

ک

 ادائیگی ہوگا اور جس میں وقتاً فوقتاً کرایہ میں ئ

 

 : حسب ذیل پ ارٹیز کے ذریعہ اور اؿ کے مابین یہ اتفاؼ ہے 

 

 لاکر لائسنس. 1

ابع، کرایہ دار کو بطور لائسنس پیافتہ(Licensor) بینک، بطور لائسنس دہندہ1.1

ک

محفوظ جمع لاکر  (Licensee) ، اس معاہدے میں درج شرائط و ضوابط کے پ

ا ہے، جس کی تفصیلات اس معاہدے کے شیڈوؽ میں واضح طور پر درج ہیں 

ک

 ۔( کہا جائے گا”لاکر“جسے آئندہ )استعماؽ کرنے کا لائسنس عطا کرپ

ا ہے۔ (Rent) ’’ کرایہ‘‘کرایہ دار، اس معاہدے کے تحت عطا کردہ لائسنس کو شیڈوؽ میں متعین کردہ فیس، جو1.2

ک

 ادا ہے، کی بنیاد پر قبوؽ کرپ
ِ ب
 کے طور پر قاب

 :اس معاہدے کے تحت لاکر کے استعماؽ کے لیے دپیا گیا لائسنس درج ذیل نوعیت کا ہوگا1.3

(a)یہ لائسنس ذاتی نوعیت کا ہوگا اور صرػ کرایہ دار کے اپنے استعماؽ کے لیے ہوگا، اور کرایہ دار کے علاوہ کسی دوسرے شخص کے استعماؽ کے لیے نہیں ہوگا؛ 

(b) انتقاؽ ہوگا؛ 
ِ ب
اقاب

ن

 یہ پ

(c)  اہم اس میں کسی قسم کی نقد رقم پیا کرنسی رکھنا

ک

رات کو محفوظ رکھنے کے لیے، پ

ن

ر مقاصد کے لیے استعماؽ کیا جائے گا، مثلاً قیمتی اشیاء جیسے زیورات اور دستاوئی

ن
 

لاکر صرػ جائ

 ممنوع ہوگا؛

(d)  ہےذخیرہ کرنے کے لیے نہیںیہ لاکر درج ذیل : 

    (i) پیا/پیا کوئی بھی ممنوعہ پیا غیر قانونی شے؛ اور/اسلحہ، ہتھیار، دھماکہ خیز مواد، منشیات اور 

    (ii) ابکار مواد اور

ک

راب ہونے والی اشیاء، پ

ن

 پیا/پیا کوئی غیر قانونی مادہ؛ اور/کوئی بھی خ

    (iii) بن سکتی ہو۔ 

 

 کوئی بھی ایسی شے جو بینک پیا اس کے کسی بھی صارػ کے لیے خطرہ پیا خلل کا پباع

 

 

 

 

 

 

 

Internal

Internal

Internal



 

 رسائی اور استعماؽ کرنے کا حق حاصل کرایہ داراؿ /کرایہ دارلاکر بینک کی واحد ملکیت ہے اور 1.4

ک

کو اس معاہدے کے تحت بیاؿ کردہ شرائط و ضوابط کے مطابق لاکر ت

 ہوگا۔

اک شے رکھی ہے، تو بینک کو یہ حق حاصل ہوگا کہ وہ بغیر پیشگی /اگر بینک کو اس پبات کا شبہ ہو کہ کرایہ دار1.5

ن

کرایہ داراؿ نے محفوظ جمع لاکر میں کوئی غیر قانونی پیا خطرپ

 کرایہ داراؿ کے خلاػ مناسب اور ضروری کارروائی کرے۔/اطلاع دیے لاکر کو توڑ کر کھولے اور حالات کے مطابق کرایہ دار

 

 :کرایہ داراؿ کو لاکر مندرجہ ذیل طریقے سے استعماؽ کرنے کی اجازت ہوگی/کرایہ دار 1.6

(a)  کار کے دوراؿ، اؿ اوقات میں جو بینک وقتاً فوقتاً لاکر کے استعماؽ کے لیے مقرر کرے، اور اگر ایسے اوقات مقرر نہ کیے گئے ہوں تو بینک کے معموؽ کے 
ِ
بینک کے یوؾ

الہ بندی وغیرہ، تو ایسی 

ک

ر ہو، مثلاً سیلاب، ہنگامہ، کرفیو، پ
 
ب کی بنا پر کاؾ کرنے سے قاصر ہو جو اس کے اختیار سے پباہ

ب
اہم، اگر بینک کسی ایسے س

ک

کاروپباری اوقات کے دوراؿ۔ پ

 صورت میں بینک لاکر کے استعماؽ کی اجازت دینے کا پ ابند نہیں ہوگا؛

(b) ب سے مقرر کردہ طریقۂ کار کے مطابق، لاکر کے استعماؽ کی تفصیلات بینک کے ریکارڈ میں درج کریں؛/اس شرط کے ساتھ کہ کرایہ دار

ن

 کرایہ داراؿ، بینک کی جان

(c) راہم کریں۔/اور اس شرط کے ساتھ کہ اگر بینک مطالبہ کرے تو کرایہ دار

ن

 کے ثبوت ف

ک
ن

 کرایہ داراؿ اپنی شناج

 

1.(A) کرایہ دار کے حقوؼ

 

(a) ابع، کرایہ دار

ک

کرایہ داراؿ کو اپنے ساماؿ کو محفوظ رکھنے کے لیے لاکر استعماؽ کرنے کا حق حاصل ہوگا، اور بینک سے یہ توقع کی جائے گی /اس معاہدے کی شرائط کے پ

اکاؾ رہے، تو کرایہ دار

ن

راہم کرے۔ اگر بینک اس ذمہ داری کو پورا کرنے میں پ

ن

 ف

ک
 

 اطلاؼ قوانین /کہ وہ ایسے ساماؿ کی حفاظت کے لیے مناسب نگہداس
ِ ب
کرایہ داراؿ کو قاب

اختیار کرنے کا حق حاصل ہوگا۔  (remedies) اور ضوابط کے تحت وقتاً فوقتاً دستیاب قانونی چارہ جوئی

(b) ا ہے۔

ک

افذ کرایہ دار کے حقوؼ کو تسلیم کرپ

ن

 اطلاؼ قوانین اور ضوابط کے تحت وقتاً فوقتاً پ
ِ ب
 بینک، قاب

 

2(B) .کرایہ دار کے وعدے اور ذمہ دارپیاں  

 :کرایہ دار مندرجہ ذیل امور کا پ ابند ہوگا

(a) اطلاؼ قوانین و ضوابط کے مطابق کرے گا؛ 
ِ ب
راہم کیا گیا ہے، اور قاب

ن

 لاکر کا استعماؽ صرػ اسی مقصد کے لیے کرے گا جس کے لیے یہ ف

(b) لاکر کے استعماؽ و آپریشن(operation)ب سے وقتاً فوقتاً مقرر کردہ تماؾ قواعد و ضوابط کی پ ابندی کرے گا؛

ن

  سے متعلق بینک کی جان

(c)  راہم کردہ چابی، پ اس ورڈ پیا کسی بھی دیگر شناختی طریقۂ کار کو محفوظ مقاؾ پر رکھے گا، اسے کسی دوسرے شخص کے ساتھ شرتی

ن

ب سے ف

ن

لاکر کھولنے کے لیے بینک کی جان

اکہ لاکر کے غیر مجاز استعماؽ سے بچا جا سکے؛

ک

رد کے ہاتھوں میں جانے سے روکے گا، پ

ن

 نہیں کرے گا، اور اسے کسی غیر متعلقہ ف

(d) راہم کردہ چابی، پ اس ورڈ پیا دیگر شناختی طریقۂ کار کے ذریعے ہی استعماؽ کرے گا، اور کسی اور طریقے سے نہیں؛

ن

ب سے ف

ن

 لاکر کو صرػ اور صرػ بینک کی جان

Internal

Internal

Internal



 

(e) راہم کردہ چابی پیا کسی بھی دیگر شناختی طریقۂ کار کے ساتھ چھیڑ چھاڑ نہیں کرے گا اور نہ ہی اس کی نقل

ن

 تیار کرے گا؛ (Duplicate) لاکر کے استعماؽ کے لیے ف

(f) راہم کردہ چابی، پ اس ورڈ پیا دیگر شناختی طریقۂ کار کے گم ہو جانے کی صورت میں فوراً بینک کو اطلاع دے گا؛

ن

 لاکر کے استعماؽ کے لیے ف

(g) اخیر بینک کو واپس کرے گا؛

ک

 اگر وہ چابی، پ اس ورڈ پیا دیگر شناختی طریقۂ کار، جن کے گم ہونے کی اطلاع پہلے بینک کو دی جا چکی ہو، دوپبارہ مل جائیں تو انہیں بلا پ

(h) کرے گا 

ک
 

رداس راجات ئب

ن

ب سے درج ذیل امور کے سلسلے میں اٹھائے گئے تماؾ اخ

ن

اریخ پر بینک کو لاکر کا کرایہ ادا کرے گا، اور بینک کی جان

ک

 :مقررہ پ

    (i) راجات؛

ن

 کے اخ

ک

راہم کردہ چابی کے گم ہونے کی اطلاع پر لاک تبدیل کرنے اور لاکر کی مرم

ن

 بینک کی ف

    (ii) راجات؛

ن

 اس معاہدے کی شرائط کے مطابق لاکر کو توڑ کر کھولنے کے اخ

(i) ازہ رابطہ

ک

راہم کرتے ہوئے فوراً  (بشموؽ فوؿ نمبر، موپبائل نمبر، ای میل آئی ڈی وغیرہ) تفصیلات  کیکرایہ دار کے پتے میں کسی بھی تبدیلی کی صورت میں، نیا پتہ اور پ

ن

ف

 بینک کو مطلع کرے گا۔

رد ہو)کرایہ داراؿ کا ایجنٹ /کرایہ دار2.2

ن

  *(اگر کرایہ دار ف

 اطلاؼ نہ ہو تو تصدیق کے تحت اسے کاٹ دپیا جائے)
ب
 (اگر قاب

عمر ، ………………… ……… زوجہ/دختر/ولد…………………………………………………محترمہ /جناب کرایہ داراؿ اس معاہدے کے ذریعے اپنے ایجنٹ/کرایہ دار 2.2.1

اؾ اور رہائشی پتہ) …………………………………………… ………………………………………………………………………………………… ساؽ، ساکن………………

ن

کو اس (مکمل پ

 رسائی حاصل کرے، اس میں وقتاً فوقتاً اشیاء جمع کرے اور وہاں سے اشیاء ،ہے …………………… جس کی چابی نمبر، ………………… پبات کا اختیار دیتے ہیں کہ وہ لاکر نمبر

ک

 ت

 نکالے۔ مذکورہ ایجنٹ کے نمونہ دستخط اس معاہدے کے شیڈوؽ میں درج ہیں۔

ری طور پر منسوخ کیا جا سکتا ہے۔/اس قسم کا اختیار کسی بھی کرایہ دار  تحرئی

ک
ک

ب سے کسی بھی وق

ن

 کرایہ داراؿ کی جان

کرایہ داراؿ کی وفات کی اطلاع موصوؽ ہونے کے بعد، بینک کرایہ دار کے ایجنٹ کو لاکر کے کسی بھی قسم کے آپریشن کی اجازت نہیں دے گا۔ اس کے بعد /اصل کرایہ دار

ردگی

ن

ام

ن

ا تو پ کے تصفیے کے ذریعے حل کیا جائے گا۔  (Death Claim) کی بنیاد پر، پیا بصورتِ دیگر، متوفی کے دعوے (Nomination) معاملہ پی

 اطلاؼ ہوگی جہاں کرایہ دار* 
ِ ب
 کرایہ داراؿ کسی ایجنٹ کو اپنا لاکر چلانے کا اختیار دیتے ہیں۔/یہ شق وہاں قاب

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Internal

Internal

Internal



 

 /وہ کرایہ دار جو یہ معاہدہ اپنی ذات کے لیے اور 2.2.2

ک

ب سے، جو کرایہ دار ہے پیا کرایہ داراؿ میں سے اتی ہے، بطور سرپرس

ن

اپبا  کی جان

ن

 (Guardian) پیا اس پ

د یہ کہ کرایہ دار اس پبات کا پ ابند اور /انجاؾ دیتا ہے، اس پبات سے متفق ہے اور اسے بخوبی سمجھتا ہے کہ لاکر کا استعماؽ اس کی ریی

ن

اؿ کی اشیاء کو محفوظ رکھنے کے لیے کیا جائے گا۔م

راہم کرنے اور

ن

 ف

ک

اپبا  کے تئیں جواب دہ اور ذمہ دار ہوگا، اور بینک لاکر کی سہول

ن

ا ہے کہ وہ اپنی ذاتی حیثیت میں مذکورہ پ

ک

پیا لاکر کے آپریشن کی اجازت دینے کے /معاہد ہوپ

 **نتیجے میں پیدا ہونے والی کسی بھی پبات کے لیے ذمہ دار نہیں ہوگا۔

اپبا  ہو۔**

ن

 اطلاؼ ہوگی جہاں کرایہ دار پیا کرایہ داراؿ میں سے کوئی اتی پ
ِ ب
 یہ شق وہاں قاب

 

 

راد کے لیے اضافی شرائط و ضوابط 2.3

ن

 بصارت سے محروؾ اف

 اطلاؼ نہ ہو تو تصدیق کے تحت اسے کاٹ دپیا جائے(
ِ ب
 )اگر قاب

 کی ہے کہ محفوظ جمع لاکر کو، کرایہ دار  (Visually Impaired)چونکہ کرایہ دار بصارت سے محروؾ2.3.1

ک

 شخص ہے، اس لیے اس نے بینک سے یہ درخواس

 کے ساتھ،  اکیلے /،کی پسند اور مرضی کے مطابق، پیا تو اکیلے

ک
ن

 اعتماد شخص کی معاون
ِ ب
 کسی ایسے دوسرے شخص کے ساتھ مشترکہ طور پر چلانے کی اجازت دی جائے / کسی قاب

ب سے کرایہ دار کو پڑھ کر سنائے گئے ہیں، کرایہ دار نے اؿ مندرجات کو 

ن

جو بصارت سے محروؾ نہ ہو۔اس لاکر معاہدے کے تماؾ مندرجات بینک کے متعلقہ افسراؿ کی جان

 بخوبی سمجھ لیا ہے اور وہ اؿ تماؾ شرائط سے مکمل طور پر متفق ہے۔

 

 حاصل کرنے کا انتخاب کیا ہے، اور اس پبات کا عہد 2.3.2

ک
ن

 اعتماد شخص کی معاون
ِ ب
 چونکہ کرایہ دار بصارت سے محروؾ شخص ہے، اس لیے اس نے اپنی پسند کے کسی قاب

اؾ اور پتہ، کرایہ دار سے اس کا تعلق 

ن

ا ہے کہ وہ بینک کو اس شخص کا پ

ک

اکہ بینک اسے اپنے ریکارڈ کے لیے محفوظ (اگر کوئی ہو)کرپ

ک

راہم کرے گا پ

ن

ر ف ، اور اس شخص کی اتی تصوئی

 

ک
ن

رد کردہ شخص کرایہ دار کے ساتھ ہوگا، بینک کو یہ اختیار حاصل ہوگا کہ وہ پہلے اس شخص کی شناج

ن

ام

ن

ب بھی پ
ب

ا ہے کہ ج

ک

د یہ کہ کرایہ دار اس پبات کا بھی عہد کرپ ریی

ن

رکھ سکے۔م

 سے مطمئن ہونے کے بعد ہی کرایہ دار کو لاکر کے استعماؽ کی اجازت دی جائے گی۔کرایہ 

ک
ن

ب سے شناج

ن

ر اور دستخط کے ذریعے تصدیق کرے، اور بینک کی جان اس کی تصوئی

 کر لیا جائے، تو کرایہ دار کو اس شخص کو تبدیل کرنے کا اختیار حاصل نہیں ہوگا، الا یہ 

ک
ن

ب اتی شخص کو مذکورہ مقصد کے لیے شناج
ب

ا ہے کہ ج

ک

د اس پبات کا بھی عہد کرپ ریی

ن

دار م

 دی جائے اور اسے منظور کیا جائے۔

ک

ب سے اس ضمن میں پباضابطہ درخواس

ن

ب سے اس کی اجازت دی جائے پیا کرایہ دار کی جان

ن

 کہ بینک کی جان

 

ر قسم کی 3.
 
 بینک نے کرایہ دار کو مکمل طور پر آگاہ کر دپیا ہے کہ لاکر میں رکھی گئی اشیاء کے لیے بینک کسی بھی صورت میں ذمہ دار نہیں ہوگا۔ لاکر کے اندر انجاؾ دی جانے والی ہ

د یہ کہ لاکر میں کی جانے والی کوئی  ریی

ن

کارروائی کرایہ دار اپنے ذاتی ذمہ اور خطرے پر کرے گا، اور بینک مستقبل میں کسی بھی قسم کے دعوے پیا مطالبے کا ذمہ دار نہیں ہوگا۔م

ر صورت میں 
 
 سے کرے، ہ

ک
ن

 اعتماد شخص کی معاون
ِ ب
بھی کارروائی، خواہ وہ کرایہ دار اکیلے انجاؾ دے، پیا کسی دوسرے شخص کے ساتھ مشترکہ طور پر، پیا اپنی پسند کے کسی قاب

ب سے مستقبل میں کیے جانے والے کسی بھی دعوے کے لیے بینک ذمہ دار نہیں 

ن

کرایہ دار کے اپنے خطرے پر ہوگی، اور اس سلسلے میں کرایہ دار پیا کسی دوسرے شخص کی جان

 ہوگا۔

 

 

 

Internal

Internal

Internal



 

 

 بینک کے حقوؼ

راجات کی ادائیگی نہ کریں، تو بینک کو یہ /اگر کرایہ دار 4.1

ن

 کیے گئے کسی بھی دیگر اخ

ک
 

رداس ب سے ئب

ن

 پر لاکر کا کرایہ پیا لاکر سے متعلق بینک کی جان

ک
ک

کرایہ داراؿ مقررہ وق

 کر کے وصوؽ کر لے؛اور

ٹ

ب ب الادا رقم کرایہ دار کے کھاتے میں ڈیی
ب

 حق حاصل ہوگا کہ وہ ایسی واج

 رسائی سے انکار

ک

 لاکر ت

    (i) ب الادا کرایہ بقاپیا ہو؛ اور
ب

 اگر لاکر کا واج

    (ii) کا ثبوت طلب کیے جانے پر کرایہ دار 

ک
ن

ب سے شناج

ن

، بینک کی جان

ک
ک

 رسائی حاصل کرتے وق

ک

اکاؾ رہیں۔/اگر لاکر ت

ن

راہم کرنے میں پ

ن

 کرایہ داراؿ وہ ف

 

 (Termination)کی منسوخیلائسنس  4.2

ب سے کسی بھی خلاػ ورزی پیا عدؾ ادائیگی 4.2.1

ن

 )بینک کو اس معاہدے کے تحت کرایہ دار کی جان

ٹ

پیا اگر بینک کی رائے میں کرایہ دار تعاوؿ /کی صورت میں، اور (ڈڈل

 کرایہ داراؿ/پیا اس معاہدے کی شرائط و ضوابط کی پ ابندی نہیں کر رہا ہے، تو کرایہ دار/نہیں کر رہا ہے اور

ٹ

ای میل  (i) :پیا اس کے علاوہ/اور) کو رجسٹرڈ ڈاک پیا اسپیڈ پوس

  کے ذریعے، جہاں کرایہ دار کا موپبائل فوؿ نمبر دستیاب ہو۔/ایس ایم ایس اور (ii)کے ذریعے، جہاں کرایہ دار کی ای میل آئی ڈی دستیاب ہو؛ اور
ی

تنسیخی ‘‘ (پیا واٹس ان

ری اطلاع جاری کرنے کے بعد اس معاہدے اور اس کے تحت عطا کردہ لائسنس کو  کے ذریعے (Termination Notice)نوٹس کم از کم اتی ماہ کی پیشگی تحرئی

 نے کا حق حاصل  ہے۔منسوخ کر

تنسیخی نوٹس موصوؽ ہونے پر، کرایہ دار اس نوٹس میں مقررہ مدت ختم ہونے سے قبل فوری طور پر لاکر واپس کرے گا، لاکر کو خالی کرے گا، اور لاکر کھولنے کے  4.2.2

رات بینک کے حوالے کر دے گا۔

ن

راہم کردہ تماؾ چابیاں، پ اس ورڈ پیا دیگر شناختی طریقۂ کار اور متعلقہ دستاوئی

ن

ب سے ف

ن

 لیے بینک کی جان

 

 سے نمٹنا  (contents) لاکر کوتوڑ کر کھولنا اور اس کے مواد4.3

  (وں)درج ذیل میں سے کسی اتی پیا اتی سے زائد واقعات کے پیش آنے کی صورت میں، اس معاہدے کی دفعات، بینک کی داخلی پ الیسی4.3.1
ِ ب
اور طریقۂ کار، اور قاب

 :اطلاؼ قوانین و ضوابط کے مطابق، بینک کو یہ حق حاصل ہوگا کہ وہ لاکر کو توڑ کر کھولے اور اس کے اندر موجود اشیاء کے پبارے میں مناسب کارروائی کرے

(a) کرایہ / نوٹس میں متعین نوٹس کی مدت کے اختتاؾ کے بعد بھی کرایہ دارتنسیخینوٹس جاری کیا جا چکا ہو اور  تنسیخیکرایہ داراؿ کو / کے مطابق کرایہ دار4.2.1اگر شق

 داراؿ لاکر کو خالی کر کے بینک کے حوالے نہ کریں۔

(b)ا۔(تین ) 3اگر مسلسل

ک

ب الادا رہتا ہے اور ادا نہیں کیا جاپ
ب

 لاکر کا کرایہ واج

ک

رس ت   ئب

(c) غیر فعاؽ (سات )7اگر لاکر 

ک

رس پیا اس سے زپیادہ مدت ت کرایہ داراؿ کا /رہے، خواہ کرایہ ادا کیا گیا ہو پیا نہ کیا گیا ہو، اور بینک کرایہ دار (Inoperative) ئب

 سراغ نہ لگا سکے۔

رد کردہ شخص پیا قانونی وارث کے حوالے کرے پیا حالات کے مطابق شفاػ طریقے سے اشیاء کو موادایسی صورت میں بینک کو یہ اختیار حاصل ہوگا کہ وہ لاکر کے 

ن

ام

ن

 کو لاکر کے پ

 ٹھکانے لگائے، خواہ کرایہ پباقاعدگی سے ادا کیا جا رہا ہو۔

 

Internal

Internal

Internal



 

(d) اہم

ک

 رسائی حاصل کرنے کے لیے بینک سے رجوع کریں؛ پ

ک

 پیا کسی مجاز اتھارٹی کے احکامات کے ساتھ لاکروں کو ضبط کرنے اور اؿ ت

ک

اگر سرکاری نفاذی ایجنسیاں عدال

  کے تحت نوٹس دینے کا پ ابند نہیں ہوگا۔4.3.2ایسی صورت میں بینک شق 

(e)۔ ہے کی تعمیل نہیں کر رہا و ضوابطاگر بینک کی رائے میں لاکر واپس لینا ضروری ہو، کیونکہ لاکر کا کرایہ دار تعاوؿ نہیں کر رہا پیا معاہدے کی شرائط 

رتی اوپن نوٹس‘‘، لاکر کو توڑ کر کھولنے کی مجوزہ کارروائی  پہلے سے  کرنےلاکر کو توڑ کر کھولنے کے حق کو استعماؽ4.3.2  (Break open Notice)’’ئب

ری کی پیشگی  ہما (1)کم از کم اتی  ( کے تحت دیے گئے تنسیخی نوٹس کے علاوہ4.2.1شق مذکورہ پبالا)کرایہ دار کوبینک  کےسلسلے میں اسپیڈ / ڈاک   رجسٹرڈاطلاعتحرئی

 کے ذریعے 

ٹ

  کے ذریعے، جہاں /ایس ایم ایس اور (ii)کرایہ داراؿ کی ای میل آئی ڈی دستیاب ہو؛ اور /ای میل کے ذریعے، جہاں کرایہ دار (i)اور )پوس
ی

پیا واٹس ان

 بھیجے گا۔ (کرایہ داراؿ کا موپبائل نمبر دستیاب ہو۔/کرایہ دار

ر ممکن کوشش کرے گا، /اس معاہدے میں درج کسی بھی پبات کے پباوجود، لاکر کو توڑ کر کھولنے سے قبل بینک کرایہ دار4.3.3
 
کرایہ داراؿ سے رابطہ قائم کرنے کے لیے ہ

امل /جس میں کرایہ دار

 

ا وغیرہ ش

ن

کرایہ داراؿ کے موپبائل فوؿ پر پیغامات بھیجنا، کرایہ دار کے پتے پر ذاتی قاصد بھیجنا، اور کرایہ دار کے لینڈ لائن پیا موپبائل فوؿ پر کاؽ کرپ

 ہوگا۔

ب سے ارساؽ کردہ اختتامی4.3.4

ن

رسیل کے واپس آ  (Termination) اگر بینک کی جان

ک

رتی اوپن نوٹس بغیر ئ نوٹس اور مذکورہ پبالا طریقے کے مطابق بھیجا گیا ئب

کم از کم :کرایہ داراؿ کا سراغ نہ لگاپیا جا سکے، تو بینک لاکر کو توڑ کر کھولنے سے قبل/ میں بیاؿ کردہ معقوؽ کوششوں کے پباوجود بھی کرایہ دار4.3.3 اور 4.3.2جائے، پیا شق 

ری اور دوسرا مقامی زپباؿ میں  ) اخبارات میں (دو)2

ن

ائع کرے گا،یہ اطلاع اسی مقاؾ  (Public Notice) ماہ قبل عوامی اطلاع (اتی ) 1کم از کم (اتی انگرئی

 

ش

ا ہے پیا بعد ازاں کرایہ دار

ک

ر ہوپ
 
ر ہو، جیسا کہ معاہدے میں درج پتے سے ظاہ دئی

ن

ائع کی جائے گی جہاں کرایہ دار رہائش ی 

 

راہم کیا گیا ہو۔/پر ش

ن

ب سے بینک کو ف

ن

 کرایہ داراؿ کی جان

 

امل ہوں   (دو ) 2افسراؿ اور بطور گواہ  (دو ) 2لاکر کو توڑ کر کھولنے کی کارروائی اتی کمیٹی کی موجودگی میں انجاؾ دی جائے گی، جس میں بینک کے4.3.5

 

راد ش

ن

آزاد اف

 طور پر چلنے والے لاکرز 

ن

دمنسٹریٹر‘‘کے معاملے میں، لاکر کھولنے کے لیے  (بشموؽ اسمارٹ والٹس)گے۔الیکٹرات

ٹ

 ایی

ٹ

پ اس ورڈ کا استعماؽ کسی اعلیٰ اہلکار کے سپرد کیا  ’’وال

  محفوظ رکھا جائے گا۔(audit trail)جائے گا، اور رسائی سے متعلق مکمل آڈٹ ٹریل

4.3.6 

ک

 /انوینٹری)  موجودات لاکر کو توڑ کر کھولنے کے بعد، اور مذکورہ پبالاطریقۂ کار پر   کرنے کے بعد، بینک لاکر میں موجود تماؾ اشیاء کی اتی  س

inventory)ر تخمینہ
 
کے ذریعے اؿ اشیاء کا پباقاعدہ تخمینۂ قیمت کرواپیا جائے  (Approved Valuer) تیار کرے گا اور بینک کے منظور شدہ منظور شدہ ماہ

 

ک

 محفوظ اور چھیڑ چھاڑ سے (Fireproof)  کے ساتھ اتی مہر بند لفافے میں رکھ کر آگ سے محفوظ موجودات گا۔ بعد ازاں لاکر کی تماؾ اشیاء کو    س

(Tamper-proof)  طریقے سے محفوظ تجوری میں رکھا جائے گا۔

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Internal

Internal

Internal



 

 بھی کرے گا، اور اس  4.3.7

ن

دیو ریکارڈن

ٹ

ِ موجودات کی تیاری اور تخمینہ کاری کے مراحل کی ویی

ک

مذکورہ پبالا کے علاوہ، بینک لاکر توڑ کر کھولنے کے پورے  ،  س

اکہ مستقبل میں کسی بھی تنازع پیا عدالتی کارروائی کی صورت میں بطور 

ک

 میں رکھے گا، پ

ک

  پیش کیا جا سکے۔ثبوتریکارڈ کو پباقاعدہ طور پر محفوظ اور محفوظ شدہ حال

 

رآں، بینک اس پبات کو بھی یقینی بنائے گا کہ لاکر کو توڑ کر کھولنے سے متعلق تماؾ تفصیلات، لاکر رجسٹر کے علاوہ، بینک کے کور بینکنگ سسٹم4.3.8 د ئب ریی

ن

پیا  (CBS) م

رڈ نظاؾ میں درج کی جائیں جو وقتاً فوقتاً آر بی آئی

ن
 

ریم ورک کے مطابق ہو۔ (RBI)کسی ایسے دیگر کمپیوٹرائ

ن

یو رٹی ف
یکی ی
س

ب سے جاری کردہ سائبر 

ن

 کی جان

 

ِ موجودات4.3.9

ک

 کر کے  (Inventory)اوپر بیاؿ کردہ پیراگراػ کے مطابق تیار کی گئی  س

ک
ن

روج

ن

میں درج لاکر کی اشیاء کا تصفیہ پیا تو عوامی نیلامی کے ذریعے ف

 سے حاصل ہونے والی رقم سب سے پہلے بینک کے واجبات 

ک
ن

روج

ن

راجات اور دیگر کسی بھی بقاپیا رقم)کیا جائے گا، اور ف

ن

کی ادائیگی  (بشموؽ بقاپیا کرایہ، لاکر توڑ کر کھولنے کے اخ

 کے مطابق محفوظ رکھی جائے گی، پیا کرایہ دار/میں استعماؽ کی جائے گی۔ پباقی ماندہ رقم کرایہ دار

ک

ی
رد /کرایہ داراؿ کو واپس کر دی جائے گی، پیا اؿ کی ہدان

ن

ام

ن

کرایہ داراؿ کے پ

 شخص پیا قانونی وارثوں کو منتقل کر دی جائے گی۔

ری نوٹس جاری کیا جائے گا، جو رجسٹرڈ ڈاک پیا اسپیڈ 4.3.10 ب سے کم از کم اتی ماہ قبل تحرئی

ن

 کرنے سے قبل، بینک کی جان

ک
ن

روج

ن

لاکر کی اشیاء کو عوامی نیلامی کے ذریعے ف

 کے ذریعے 

ٹ

، جہاں کرایہ دار/ایس ایم ایس اور (ii)کرایہ داراؿ کی ای میل آئی ڈی دستیاب ہو، اور/ای میل، جہاں کرایہ دار (i)پیا/اور)پوس  
ی

کرایہ داراؿ /پیا واٹس ان

ِ موجودات کی اتی  (’’نیلامی نوٹس‘‘)بھیجا جائے گا۔مذکورہ نوٹس (کا موپبائل نمبر دستیاب ہو

ک

، مقاؾ اور لاکر کی اشیاء سے متعلق تیار کردہ  س

ک
ک

اریخ، وق

ک

میں نیلامی کی پ

امل ہوگی۔ 

 

نقل ش

 رسائی کی سرکاری نفاذی  4.3.11

ک

 پیا مناسب مجاز اتھارٹی کے احکامات کے ساتھ بینک سے رجوع کرتے ہیں اور لاکرز ت

ک

ادارے لاکرز کو ضبط کرنے کے لیے عدال

 کرتے ہیں، تو بینک 

ک

پیا ایس ایم ایس کے ذریعے بھی مطلع /ساتھ رجسٹرڈ ای میل آئی ڈی پیا موپبائل نمبر پر ای میل اورکو خط کے ساتھ ساتھ کرایہ داراؿ /کرایہ داردرخواس

 ۔ کرے گا

 

5 . 

ک

 
ی

ن ر  بینک کی ذمہ داریوں اور قانونی جواب دہی سے ئب

 

راب ہونے پیا نقصاؿ پہنچنے کا ذمہ دار نہیں ہوگا، خواہ یہ نقصاؿ پبارش، سیلاب، زلزلہ، بجلی گرنے، شہری بدامنی پیا  5.1

ن

بینک کسی بھی صورت میں لاکر میں موجود اشیاء کے خ

، کسی دہشت گردانہ حملے، پیا کسی اور اسی نوعیت کی وجوہات کے نتیجے میں ہوا ہو۔ 

ن

ب
ہنگامہ آرائی، فساد پیا ج

 

 لاکر میں موجود اشیاء کو پہنچنے والے کسی بھی نقصاؿ پیا خسارے کے لیے بینک کسی طور  5.2

 

اہی پیا لاپرواہی، پیا اس کے کسی ایسے فعل کے پباع

ک

کرایہ دار کی کسی بھی غلطی، کوپ

ذمہ دار نہیں ہوگا۔ 

 

رائض کی انجاؾ دہی کی صورت میں، خصوصاً لاکر کو توڑ کر کھولنے اور اس کے  5.3

ن

سے نمٹنے کے   کے دوراؿ، کرایہ موادبینک اس معاہدے کی دفعات کے مطابق اپنے ف

، نقصاؿ پیا قانونی ذمہ داری /دار

ک

 کے لیے جواب دہ نہیں ہوگا۔ ( کو پہنچنے والے کسی بھی نقصاؿ پیا ضیاعموادبشموؽ لاکر کے)داراؿ کو پیش آنے والی کسی بھی لاگ

ابع ہوگی۔ محفوظ جمع لاکر کے ضمن میں بینک کی زپیادہ سے 5.4

ک

افذ العمل قوانین اور ضوابط کی حدود کے پ

ن

مندرجہ پبالا کے پباوجود، لاکر کے سلسلے میں بینک کی ذمہ داری ہمیشہ پ

 محدود ہوگی۔  زپیادہ ذمہ داری موجودہ سالانہ کرایہ کی

ک

ا رقم ت

ن

سو گ

ب سے بیمہ شدہ تصور نہیں کیا جائے گا، اور کسی بھی قسم کے خطرے کے خلاػ لاکر کے  مواد لاکر میں موجود5.5

ن

 کا بیمہ کرانے کی مواد کو کسی بھی صورت میں بینک کی جان

ذمہ داری بینک پر عائد نہیں ہوگی۔ 
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Internal

Internal



 

رہ اختیار. 6

 

 قانوؿ اور دائ

رۂ اختیار میں آئیں گے جو اس مقاؾ پر واقع ہوں جہاں بینک قائم 

 

یہ معاہدہ بھارتی قانوؿ کے تحت طے پ اپیا ہے، اور اس سے پیدا ہونے والے تماؾ معاملات اؿ عدالتوں کے دائ

ا ہے۔ 

ک

ہے، پیا جس عدالتی حدود میں بینک واقع ہوپ

شیڈوؽ 

 

اریخ: مقاؾ

ک

: پ

ریقین

ن

 (PARTIES) اس معاہدے کے ف

1A ) را بینکبینک

ن

ی
 (اداروں کے حصوؽ اور انتقاؽ) ، جو کہ بینکاری کمپنیوں (CANARA BANK) ک

ری دفتر 1970ایکٹ، 

ن

 ادارہ ہے، جس کا مرک

ٹ
ی

، جے سی روڈ، 112 کے تحت قائم اتی قانونی و کارپورن

اخ کے ذریعے کاؾ 560002– بنگلورو 

 

ر کے تحت ذیل میں درج اپنی ش

ن

 میں واقع ہے، اور جو اس دستاوئی

کر رہا ہے۔ 

اخ 

 

 ش

B ) اؾ اور پتہکرایہ دار

ن

: پ

1 

اؾ

ن

 :پ

 :پتہ

 :ای میل آئی ڈی

 :ٹیلی فوؿ نمبر

: موپبائل نمبر

2 

اؾ

ن

 :پ

 :پتہ

 :ای میل آئی ڈی

 :ٹیلی فوؿ نمبر

: موپبائل نمبر

  3 

اؾ

ن

 :پ

 :پتہ

 :ای میل آئی ڈی

 :ٹیلی فوؿ نمبر

: موپبائل نمبر

 

Internal

Internal

Internal



 

 (کرایہ دار کا ایجنٹ 2

ب کرایہ دار)
ب

کرایہ /صرػ اس صورت میں ج

ردِ واحد ہوں

ن

ہو) (داراؿ ف ق  طلا ا  
ل

ب قا گر   (ا

اؾ

ن

 :پ

 :پتہ

 :ای میل آئی ڈی

 :ٹیلی فوؿ نمبر

: موپبائل نمبر

2A  کرایہ دار کے ایجنٹ کے نمونے کے دستخط 

لاکر نمبر لاکر کی تفصیل  3

چابی نمبر 

ر/درجہ

ن
 

قسم /سائ

 ______________________________: (اعداد میں)روپے لاکر کرایہ فی ساؽ  4

 ______________________________:(الفاظ میں)روپے 

انی کی جا سکتی ہے)

 

 (جیسا کہ وقتاً فوقتاً نظر پ

 

اریخ سے لائسنس کی مدت  5

ک

ر  (اتی ) 1اس معاہدے کی پ
 
ساؽ کے لیے، جو اس اتی ساؽ کی مدت کے اختتاؾ پر خود بخود ہ

د  ریی

ن

اوقتیکہ اس معاہدے کی شرائط کے مطابق اسے ختم نہ  (اتی ) 1پبار م

ک

ا رہے گا، پ

ک

پ ساؽ کے لیے توسیع پ ا

کر دپیا جائے۔ 

 

6  

ک

ی
طریقۂ استعماؽ کی ہدان

(OPERATING 

MANDATE) 

 

 کوئی اور شرط  7

  CASA کرایہ کی وصولی کے لیے 8

ٹ
ن

اکاؤن

نمبر 
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افذ کیا ہے۔اس کے ثبوت کے طور پر

ن

ریقین نے اس معاہدے پر دستخط کر کے اسے پ

ن

، اس معاہدے کے ف   

 گواہی 

رائے   کرایہ داراؿ/ کرایہ دار ئب   

 

 

 

 

 1 2 3 

دستخط 

 

   

اؾ 

ن

پ

 

   

* حیثیت/ عہدہ

 

   

 

 (ہو پیا ذاتی طور پر دستخط نہ کر رہا ہو (کمپنی وغیرہ/ادارہ)ایسے معاملات میں جہاں کرایہ دار غیر شخصی ) *                                                   

 

 

 

 

رائے اؾ]بینک ئب

ن

اؾ/ بینک کا پ

ن

اخ کا پ

 

: [ش

: کے ساتھ دستخط(.SP No)مہر اور ایس پی نمبر 

اؾ

ن

: دستخط کنندہ کا پ

: عہدہ
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ردگی)اور بینکنگ کمپنیاں  45ZE کی دفعہ 1949بینکنگ ریگولیشن ایکٹ، 

ن

ام

ن

مشترکہ / واحد کرایہ دار  کے تحت (2)4 / (1)4 کے قاعدہ 1985قواعد،  (پ

ردگی کرایہ داراؿ

ن

ام

ن

ب سے پ

ن

 *۔کی جان

 

اؾ اور پتہ)ہم، /میں

ن

ا/، ذیل میں مذکور شخص(پ

ک

رد کرپ

ن

ام

ن

اکہ میری/کرتی ہوں/اشخاص کو پ

ک

اری/کرتے ہیں، پ
 
اپبا /ہ

ن

ہم میں سے اتی پیا اتی سے زپیادہ کی وفات کی صورت /پ

اخ)میں، 

 

اؾ اور پتہ/جس ش

ن

 رسائی کی اجازت دے اور لاکر میں موجود اشیاء (دفتر میں لاکر واقع ہے، اس کا پ

ک

 )جن کی تفصیل ذیل میں دی گئی ہے(انہیں مذکورہ لاکر ت

رد

ن

راہم کرے۔ یہ اختیار ہم میں سے زندہ بچ جانے والے ف

ن

راد کے ساتھ مشترکہ طور پر ہوگا/نکالنے کی آزادی ف

ن

 * :اف

 

اؿ پیا لاکر نمبر

 
ن

ازی ن ی

ک

 _______ام

رد 

ن

ام

ن

____________________________ پ

اؾ 

ن

________________________________ پ

رد کا آدھار نمبر____________________________پتہ

ن

ام

ن

  (اختیاری):پ

 __________________________________________________________________________

_________________________________________________________ اضافی تفصیلات اگر کوئی ہو 

_______ : عمر_____________: کرایہ دار کے ساتھ رشتہ، اگر کوئی ہو تو

ا چاہتا 

ن

ردگی کا انتخاب نہیں کرپ

ن

ام

ن

میں پ

: جگہ

اریخ

ک

اؿ/ کرایہ دار کے دستخط:       پ

 
ن

** انگوٹھے کا ن

گواہ 

اؾ

ن

________________________________ پ

_____________________ دستخط_________________________________ 

____________________ پتہ _______________________________________ 

 _______________________________________

 جو لاگو نہ ہو اسے کاٹ دیں۔ *

ا ضروری ہیں۔ **

ن

اپبا  کی طرػ سے قانونی طور پر   کرنے کے مجاز شخص کے دستخط ہوپ

ن

ردگی پر پ

ن

ام

ن

اؾ پر لیا گیا ہو تو پ

ن

اپبا  کے پ

ن

 اگر لاکر صرػ پ

اؿ کی تصدیق دو گواہوں کے ذریعہ کی جائے گی۔  ***

 
ن

انگوٹھے کے ن

 

ردگی

ن

ام

ن

اریخ ___________________ :منظور اور رجسٹر کی گئی، رجسٹریشن نمبر /پ

ک

_____________ پ

 

 

را بینک    

ن

ی
رائے ک ئب

 

 

رر        

ن
 

سینئر مینیجر /مینیجر              سپروائ
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Internal

Internal


